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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

Тридцать девятая сессия Тридцать девятый год
Пункты 68, 69, 123, 124 и 129
повестки дня

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О КОЛЛЕКТИВНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ
МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ГО РАЗРАБОТКЕ
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С
ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ
И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

Письмо Постоянного представителя Афганистана
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имя

Имею честь сообщить Вам о том, что 8 октября 1984 года Пове-
ренный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в министер-
ство иностранных дел Демократической Республики Афганистан и что
правительству Пакистана был выражен следующий протест:

"Согласно подтвердившимся данным соответствующих органов
Демократической Республики Афганистан 5 октября 1984 года в
17 ч. 15 м. во время посадки в районе Барикот провинции Кунар
несколько афганских вертолетов попали под обстрел тяжелой артил-
лерии пакистанских вооруженных сил, находившихся в непосредст-
венной близости от афганской территории, в результате чего были
серьезно повреждены два вертолета.
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Демократическая Республика Афганистан осуждает эту прово-
кационную акцию пограничных войск Пакистана и выражает реши-
тельный протест против нее правительству Пакистана, а также
указывает на то, что соответствующие пакистанские власти долж-
ны не допускать совершения подобных враждебных акций, поскольку
ответственность за эти провокационные действия, противоречащие
международным нормам и принципам, будут полностью нести соот-
ветствующие пакистанские власти".

Имею честь также просить Ваше Превосходительство распространить
это письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 68,
69, 123, 124 и 129 повестки дня и Совета Безопасности.

М. Фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




